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  2017 年 8 月 28 日伊朗伊斯兰共和国常驻联合国代表给秘书长的信 

 美利坚合众国在执行其根据《联合全面行动计划》(《全面行动计划》)作出

的承诺时，蔑视其中规定的义务，并傲慢地无视安全理事会一致赞同《全面行动

计划》并促请执行的第 2231(2015)号决议，执意采取不负责任和不合法的政策，

我谨写信对此表示严重关切。 

 安全理事会第 2231(2015)号决议除其他外强调，“《全面行动计划》有利于推

动和促进与伊朗伊斯兰共和国发展正常的经济和贸易联系及合作”。安理会相应

“促请所有会员国、区域组织和国际组织采取适当行动支持执行《全面行动计划》，

包括采取与《全面行动计划》和本决议提出的实施计划相应的行动，不采取不利

于履行根据《全面行动计划》作出的承诺的行动”。 

 《全面行动计划》明确表示其中“列有相互承诺”，将由所有参与方“在相

互尊重的基础上，在建设性的氛围中真诚地执行”，并指示所有参与方“不采取

破坏《全面行动计划》的成功执行的不符合该计划文字、精神和本意的行动”，

包括“全面解除所有涉及伊朗核计划的联合国安全理事会制裁、多边制裁和各国

的制裁”。 

 正如过去两年来国际原子能机构(原子能机构)一再证实的，伊朗伊斯兰共和

国名符其实地履行了其根据《联合全面行动计划》作出的承诺。然而，《全面行

动计划》的某个成员即美国却一直没有真诚履行义务，以致不仅使整个协议受到

威胁，而且违反或今后显然有可能违反安理会第 2231(2015)号决议。 

 美国已开始实施不让伊朗从《全面行动计划》中获益的恶意政策，美国现当

局尤其如此。美国高级官员公开发表反对《全面行动计划》的言论，并采取所谓

的“政策审查”等某些政策，系统执行“尤其旨在直接对与伊朗的贸易和经济关

系正常化产生不利影响的政策”，尽管在《全面行动计划》中明确承诺不如此行

事。美国的政策既违反《全面行动计划》的规定，又违反国际法的既定原则，尤

其是《联合国宪章》所载而且《全面行动计划》重申的各项原则。 

https://undocs.org/ch/S/RES/2231(2015)
https://undocs.org/ch/S/RES/2231(2015)
https://undocs.org/ch/S/RES/2231(2015)
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 就在最近，2017 年 8 月 2 日，美国总统签署一项新法案，对伊朗实施一系列

制裁，全然无视第 2231(2015)号决议和《全面行动计划》。该法案违反上述决议

附件 B 的规定，如下所示： 

 (a) 该法案不设具体时限地单方面对伊朗整个弹道导弹计划实行全面制裁，

并具有域外效力。这违反附件 B 第 3 段，其中安理会促请伊朗“不进行任何涉及

能够运载核武器的弹道导弹的活动”，最长时间为《全面行动计划》通过之日起 8

年； 

 ㈠ 毫无疑问，附件 B 第 3 段只涉及“能够运载核武器的弹道导弹”。但是，

该法案完全无视安理会决议的明确规定，制裁与伊朗弹道导弹有关的所

有活动，根本不区别导弹的设计或能力； 

 ㈡ 根据第 3段的规定，对伊朗弹道导弹可能进行的任何制约最多长达 8年。

如果较早达成“总体结论”，则还可以缩短。该法案违反第 3 段的时间

要素，对伊朗弹道导弹计划实行没有时限规定的域外制裁； 

 (b) 该法案同样违反附件 B 第 5 段的规定，其手段是扼杀安全理事会逐一审

查决定批准向伊朗出售常规武器的可能性，并无视所涉时限。该法令的有关规定

甚至藐视第 2231(2015)号决议：使用与决议附件 B 第 5 段几乎一模一样的措辞，

但却歪曲意思； 

 ㈠ 第 5 段规定了某些武器和军事设备的核准制度。然而，该法案却实施全

面制裁制度，并在实际上使各国不可能寻求和获得安理会的批准。这再

次表明美国的真正目的是削弱伊朗的防卫能力； 

 ㈡ 该法案完全无视第 5 段规定的 5 年期限，故意制裁其中提到的所有行

为； 

 (c) 该法案也违反附件 B 第 4 段。原子能机构已肯定地核实伊朗核计划的和

平性质。安全理事会在第 2231(2015)号决议附件 B 第 4 段中对此也承认，于是为

伊朗获得各种可能有助于“发展核武器运载系统”的物项、货物、服务和技术设

立了逐一审批机制。该法案对伊朗弹道导弹计划的所有相关活动进行域外制裁是

在公然蔑视上述段落； 

 (d) 该法案规定的制裁具有域外性质，进一步削弱了安全理事会制裁解除后

产生的“建设性氛围”。法案中的某些规定还抵消了解除当前制裁的效力，同时

又因任意定时和设置时间表，使安理会第 2231(2015)号决议和《全面行动计划》

设想终止其余限制的事宜(应在《全面行动计划》的过渡日生效)捉摸不定而且变

得无关。 

 因此，我敦促你利用《宪章》和安全理事会第 2231(2015)号决议赋予的权力，

包括向安理会报告此事，以确保美国停止这种非法政策，履行《全面行动计划》

规定的义务。 

 伊朗伊斯兰共和国保留其采取必要措施捍卫国家重要利益的权利。 

https://undocs.org/ch/S/RES/2231(2015)
https://undocs.org/ch/S/RES/2231(2015)
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 请将本信作为安全理事会的文件分发为荷。 

 

常驻代表 

大使 

吴拉姆阿里·霍什鲁(签名) 

 


